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L’esclusività delle collezioni di Marzorati rappresentano un classico dallo stile senza tempo, capace di arredare 
le case più belle nei cinque continenti. L’ampia scelta e l’affidabilità del concetto di qualità totale confermano 
in questa azienda un’attitudine orientata al valore assoluto.  

The exclusiveness of the Marzorati collections represent a true classic, full of timeless style that provides the 
furnishing for the most beautiful homes on five continents. The vast number of choices and the reliability of a 
concept of the utmost quality are a confirmation of the company’s attitude aimed at absolute value.

In the most beautiful homes in the world 
NELLE PIÙ BELLE CASE  DEL MONDO 
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C
La Collezione Carmen nasce da sessant’anni di esperienza e di 
memoria artigianale, di innovazione tecnologica e di passione 
artigianale, valori imprescindibili per la nostra azienda.

The Carmen Collection arises from sixty years of experience and 
artisan craftsmanship, paired with technological innovation 
and that artisan passion, essential values for our company. 

CARMEN
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Credenza 3 ante - 3-door sideboard
cm 195 x 56 x 112 h

Specchiera ovale - Oval mirror
cm 154 x 127 h

Porta vasi - Vase stand
cm 51 x 51 x 114 h
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Classic style, fruit of the italian 
cabinet-making tradition.

UNO STILE CLASSICO,
FRUTTO DELLA TRADIZIONE
DELL’EBANISTERIA ITALIANA.
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Credenza 3 ante - 3-door sideboard
cm 195 x 56 x 112 h
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INTARSI, INTAGLI E 
UN INCONFONDIBILE 
SAPORE ROMANTICO.
Inlas, carving and an 

unmistakable romantic feel.

9

C
A

R
M

E
N

®



Boundless elegance.
ELEGANZA SENZA CONFINI.
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Sophisticated sobriety.
RICERCATA SOBRIETÀ.

Vetrina 2 ante - Showcase with 2 doors
cm 158 x 56 x 236 h
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Tavolo da pranzo rettangolare - Rectangular dining table
cm 250 x 115 x 78 h
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LA VERA ARTE NON HA 
BISOGNO DI PROCLAMI E 
SI COMPIE IN SILENZIO.

MARCEL PROUST

True art, having no need for
such declarations of intent, 

is fulfilled in silence.
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Sedia - Chair
cm 58 x 70 x 111 h

SONO I DETTAGLI
CHE SI DISTINGUONO.
Details take centre stage.
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OGGETTI DA TRAMANDARE 
NEL TEMPO.

Poltroncina - Easychair
cm 58 x 70 x 111 h

Pieces to be handed down 
over time.
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A
Una collezione che si distingue per l’autenticità e per l’alta 
artigianalità delle lavorazioni manuali, capaci di dare vita e 
ad una nuova eleganza destinata a durare nel tempo.

This is a collection defined by authenticity and high artisan 
craftsmanship, giving life to a new definition of elegance that 
will last for generations.

AMBRA
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The Ambra collection - 
an expression of true luxury

COLLEZIONE AMBRA,
ESPRESSIONE DI VERO LUSSO

Credenza 3 ante
cm 193 x 59 x 106 h

Specchiera ovale
cm 154 x 127 h

FINITURA (FINISH) : RADICA
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Credenza 2 ante
cm 140 x 59 x 106 h

Credenza 4 ante
cm 247 x 59 x 106 h

Credenza 3 ante
cm 193 x 59 x 106 h
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Vetrina 2 ante
cm 150 x 55 x 214 h

Portavaso
cm 51 x 51 x 114 h

FINITURA (FINISH) : RADICA
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Feeling right at home
SENTIRSI A CASA

Tavolo tondo
cm Ø 165 x 78 h

Sedia
cm 58 x 70 x 101 h
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Ambra - elegance takes 
on a new form

AMBRA, L’ELEGANZA
HA UNA NUOVA FORMA

L’arte dell’intaglio e l’esclusività degli intarsi 
si riscoprono nella collezione Ambra, realizzata 
in Radica di Frassino con bordi in Palissandro 

e Pero, dettagli in foglia oro anticato. 

The art of carving and the exclusiveness 
of inlays are rediscovered in the Ambra 

collection, created in Ash burr with beautiful 
edging in Rosewood and Pear wood, touched 

off with details in antique gold leaf finish.

Vetrina 2 ante
cm 150 x 55 x 214 h

FINITURA (FINISH) : RADICA
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Vetrina 1 anta
cm 97 x 55 x 214 h
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Exclusiveness - a hallmark of perfection
ESCLUSIVA, NEL SEGNO DELLA PERFEZIONE

La Radica di Frassino è la protagonista della collezione Ambra, unitamente agli intarsi 
realizzati con legni policromi e ai bordi in Palissandro e Pero. Da notare la raffinatezza 
degli intarsi presenti sul piano e sul bordo, eseguiti con una perfezione che sfiora l’arte.

Ash burr takes centre stage in the Ambra collection, together with the beautiful inlays 
created with polychromatic wood and edging in Rosewood and Pear wood. This is 
highlighted by is the sophisticated inlays on the top and edges, carried out with 

perfection that borders on pure art.

Tavolo tondo
cm Ø 165 x 78 h

FINITURA (FINISH) : RADICA

32

®



33

A
M

B
R

A



34



Italian cabinet-making tradition 
as a form of art

LA TRADIZIONE EBANISTA
ITALIANA COME FORMA D’ARTE

Nella sedia il legno intagliato abbraccia la bellezza delle parti 
imbottite e si fa scultura. Intagli e incastri perfetti per arredi 

senza tempo, progettati per  impreziosire tutti la casa.

This chair offers carved carving that embraces the beauty of 
the padding and upholstery, turning into a sort of sculpture. 

These perfect carving and inlays come together to create timeless 
furnishings, designed to make your abode even more beautiful.

Sedia
cm 58 x 70 x 101 h

FINITURA (FINISH) : RADICA
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The elegance of details

L’ELEGANZA DEI 
DETTAGLI

C’è un’atmosfera d’ispirazione classica nel 
tavolino portavasi, un elemento sospeso tra la 
naturalezza del legno e l’eleganza degli intagli 

eseguiti a mano.

There is a classic feel in the side table, perfect 
for vases and flowers.  This is a piece that is 

suspended between the naturalness of the wood 
and the elegance of the hand-made carving.

Portavaso
cm 51 x 51 x 114 h

FINITURA (FINISH) : RADICA
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A
La collezione Ambra per la notte rappresenta il trionfo dell’intaglio eseguito a mano nel vero legno 
massello e impreziosito dall’esclusività delle finitura foglia oro anticato. Notevoli le lavorazioni 
artigianali come la testata con imbottitura con capitonné e la finitura laccata e patinata dei mobili.

The Ambra collection for the bedroom represents the triumph of hand-made carving in real solid 
wood and enhanced with the exclusiveness of antique gold leaf finish. The artisan craftsmanship 
found in the headboard with button-tufting and patina lacquer finish is simply remarkable.

AMBRA

Ambra - reinterpreting the bedroom aimed at pure luxury

REINTERPRETA LO SPAZIO NOTTE 
ALL’INSEGNA DEL LUSSO
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Letto matrimoniale
Esterno cm 240 (max) / 205 (min) x 225 x 190 h
Pediera cm 51 h
(interno per rete e materasso cm 184 x 209)

Comodino
cm 65 x 45 x 71 h

Panchetta
cm 103 x 60 x 54 h

FINITURA (FINISH) : LACCATO
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Nello spazio notte di Ambra ogni cosa è illuminata, ma 
nello stesso tempo risplende della propria bellezza.

In the Ambra bedroom, everything is illuminated, yet at 
the same time its own beauty comes shining through.

VALORI ARTIGIANALI, 
RICCHI DI MEMORIA

Artisan values full 
of memories

FINITURA (FINISH) : LACCATO

Comodino
cm 65 x 45 x 71 h
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Il Vanity della collezione Ambra è dedicato alla comodità e alla funzionalità, dove sedersi 
non è solo un’esigenza, ma un piacere da assaporare in pieno relax. Di forte impatto 

scenografico, è dotato di specchiera con tre elementi orientabili.

The Vanity from the Ambra collection is dedicated to comfort and practicality, where 
sitting here is not just a need, but rather a pleasure where you can truly enjoy a moment 

of relaxation. This piece truly steals the scene, offering a mirror with three adjustable 
swivelling elements.

FINITURA (FINISH) : LACCATO

Specchiera 3 elementi
cm 114 / 159 (max) x 133 h

Pouff
cm 64 x 64 x 54 h

Vanity
cm 193 x 49 x 84 h
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E’ il saper fare italiano, è la voglia di creare arredi di eccellenza, dove la 
cura dei particolari e le finiture rispondono al concetto di bellezza, in 

un insieme armonioso.

This is Italian expertise, that desire to create excellent furnishings, 
where attention to detail and finishes respond to the concept of beauty, 

where everything is in perfect harmony.

Pure beauty is perceived
only by those with the right taste

to understand it.

LA PURA BELLEZZA È 
PERCEPITA SOLO DA CHI HA IL 
BUON GUSTO PER COGLIERLA.



FINITURA (FINISH) : LACCATO

Comò
cm 137 x 60 x 96 h

Specchiera
cm 114 x 133 h

A
M

B
R

A

47



M
Tradizione e raffinatezza sono valori che si ritrovano nella 
collezione Magnum dove i preziosi intagli nel legno sono 
eseguiti a mano come nei secoli scorsi. 

Tradition and sophistication are the values that come shining 
through in the Magnum Collection, where beautiful wood 
carving are carried out by hand, as they were centuries ago.

MAGNUM
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Letto matrimoniale
cm 202 x 220 x 189 h
(interno per rete e materasso cm 180 x 200)

Comodino
cm 68 x 46 x 75 h

Panchetta
cm 110 x 50 x 50 h

Beyond  time
OLTRE IL TEMPO

FINITURA (FINISH) : LACCATO
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Colonna portavaso “Prestige”
cm Ø 50 x 120 h

Vanity
cm 201 x 46 x 86 h

Pouff
cm 58 x 47 x 48 h

Specchiera ovale
cm 154 x 127 h
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Workmanship that  borders on art
LAVORAZIONI CHE SFIORANO L’ARTE
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Comodino
cm 68 x 46 x 75 h

L’eccellenza nelle lavorazioni della collezione Magnum si può 
toccare con mano, riconoscere nella delicatezza degli intarsi e 
nell’esclusività degli intagli.

The excellence behind the workmanship in the Magnum 
Collection can be touched, and when running your fingers 
across these pieces you’ll find the delicateness of the inlays 
and the exclusiveness of the carving.

FINITURA (FINISH) : LACCATO
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Absolute elegance
La collezione Magnum nasce dall’unione tra la 
ricerca storica e l’abilità dei maestri ebanisti di 
Marzorati. I mobili non sono intesi come produzione 
seriale ma come veri oggetti d’arte.

The Magnum Collection arises from the combination 
of historical research and the skill of Marzorati’s 
master artisan woodworkers. These furnishings 
have nothing to do with serial productions – they 
are tried and true works of art.

Poltroncina “Edo Special”
cm 65 x 75 x 121 h

ELEGANZA ASSOLUTA

Tavolino tondo “Louvre”
cm Ø 60 x 70 h
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Colonna portavaso “Prestige”
cm Ø 50 x 120 h

Vanity
cm 201 x 46 x 86 h

Pouff
cm 58 x 47 x 48 h

Specchiera ovale
cm 154 x 127 h

FINITURA (FINISH) : LACCATO
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Colonna portavaso “Prestige”
cm Ø 50 x 120 h

Vanity
cm 201 x 46 x 86 h

Pouff
cm 58 x 47 x 48 h

Specchiera ovale
cm 154 x 127 h

FINITURA (FINISH) : LACCATO
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Vanity
cm 201 x 46 x 86 h

Specchiera ovale
cm 154 x 127 h

FINITURA (FINISH) : LACCATO
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The sophistication of luxury
Il mobile Vanity, un importante protagonista della notte, 
l’espressione diretta del lusso.

The Vanity piece – a true star of the bedroom – is the 
direct expression of luxury.

LA RAFFINATEZZA 
DEL LUSSO
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Letto matrimoniale
cm 202 x 220 x 189 h
(interno per rete e materasso cm 180 x 200)

FINITURA (FINISH) : LACCATO
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The mark of quality
La notte vive una nuova dimensione creativa grazie ai mobili della 
tradizione. Tutto questo nel segno della qualità e della durata nel 
tempo.

The bedroom takes on a new creative dimension thanks to traditional 
furnishings. All of this with quality and durability in mind.

IL SEGNO DELLA QUALITÀ
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MAGNUM
La vetrina Magnum è l’espressione più vera del lusso; delicati 
intarsi e raffinati intagli raccontano l’arte di creare qualcosa 
che vale nel tempo, al di là delle mode.

The Magnum display case is the expression of true luxury –
delicate inlays and sophisticated carving express the art of 
creating something that will last over time, going beyond 
passing trends.

M
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Vetrina 3 ante
cm 192 x 58 x 235 h
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Credenza 4 ante
cm 200 x 56 x 102 h

Vetrina 3 ante
cm 192 x 58 x 235 h

Tavolo a 2 basi
cm 300 x 120 x 80 h

Sedia
cm 60 x 60 x 127 h

Poltroncina
cm 60 x 60 x 127 h

Specchiera rettangolare
cm 178 x 97 h

FINITURA (FINISH) : RADICA
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Furnishings made with the heart
MOBILI FATTI CON IL CUORE
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Credenza 4 ante
cm 200 x 56 x 102 h

Vetrina 3 ante
cm 192 x 58 x 235 h

Tavolo a 2 basi
cm 300 x 120 x 80 h

Sedia
cm 60 x 60 x 127 h

Poltroncina
cm 60 x 60 x 127 h

Specchiera rettangolare
cm 178 x 97 h

FINITURA (FINISH) : RADICA
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Limitless comfort and elegance
Magnum propone la morbidezza del segno, una linea morbida 
plasmata sull’oggetto di uso quotidiano, sintesi formale di vita.

Magnum offers the softness of contours – a soft line defining this 
piece to be used every day, a formal expression of life itself.

Sedia
cm 60 x 60 x 127 h

Poltroncina
cm 60 x 60 x 127 h

COMFORT ED ELEGANZA SENZA LIMITI

FINITURA (FINISH) : RADICA
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Ash burl in its finest form

Tavolo a 2 basi
cm 300 x 120 x 80 h

LA RADICA DI FRASSINO 
NELLA SUA FORMA 

MIGLIORE

FINITURA (FINISH) : RADICA
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Credenza 4 ante
cm 200 x 56 x 102 h

Poltroncina
cm 60 x 60 x 127 h

Specchiera rettangolare
cm 178 x 97 h

FINITURA (FINISH) : RADICA
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Every detail expresses workmanship
OGNI DETTAGLIO ESPRIME MANUALITÀ
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Credenza 4 ante
cm 200 x 56 x 102 h

Specchiera rettangolare
cm 178 x 97 h

FINITURA (FINISH) : RADICA
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One-of-a-kind interiors 
ATMOSFERE UNICHE
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Vetrina 3 ante
cm 192 x 58 x 235 h

FINITURA (FINISH) : RADICA
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ELEONOR
C’è un’eleganza viva, da toccare con mano nella collezione 
per la notte Eleonor laccata avorio con esclusivi particolari in 
foglia oro e argento.

There is vital elegance, to be touched by hand with the 
Eleonor bedroom Collection, in the lacquered ivory finish with 
exclusive details in gold and silver leaf.E
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Specchiera vanity
cm 144 x 132 h

Vanity
cm 190,5 x 51 x 84 h

Pouff
cm 53 x 53 x 54 h

FINITURA (FINISH) : LACCATO
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Letto matrimoniale
cm 218 x 220 x 190 h
(interno per rete e materasso cm 180 x 200)

Comodino
cm 65 x 45 x 73 h

Panchetta
cm 123 x 53 x 54 h

Elegance is not up for opinion 
L’ELEGANZA NON È UN’OPINIONE
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Eleonor - rediscovering art
ELEONOR, RISCOPRIRE L’ARTE
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Letto matrimoniale
cm 218 x 220 x 190 h
(interno per rete e materasso cm 180 x 200)

Comodino
cm 65 x 45 x 73 h

FINITURA (FINISH) : LACCATO
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Where dreams begin
DOVE INIZIANO I SOGNI
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Details describe quality
Saper dare forme, laccare, decorare a mano, rifinire, è pura 
creatività, figlia di un’esperienza che si è sviluppata in tanti 
anni di lavoro.

Understanding how to give form, lacquer, hand-made 
decorations, and finishing is pure creativity, the result of years 
and years of experience.

Vanity
cm 190,5 x 51 x 84 h

Pouff
cm 53 x 53 x 54 h

Specchiera vanity
cm 144 x 132 h

I DETTAGLI DESCRIVONO 
LE QUALITÀ

FINITURA (FINISH) : LACCATO
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Eleonor, un viaggio attraverso l’eleganza dell’ambiente notte e le 
valenze formali e culturali che lo contraddistinguono. Un percorso fatto 
di emozioni che caratterizzano e rendono unico il vivere italiano.

Eleonor, a journey through the elegance of the bedroom and the cultural 
and formal power that set it above the rest. This is a pathway of emotions 
that define Italian living, making it truly one-of-a-kind.

Specchiera
cm 102 x 138 h

Comò
cm 121 x 57 x 91 h

Italian living
IL VIVERE ITALIANO

FINITURA (FINISH) : LACCATO
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La collezione Edo propone un progetto per lo spazio casa 
capace di interpretare al meglio il mood dell’abitare oggi, 
mantenendo un forte legame con le forme del passato.

The Edo Collection offers a project for the abode that 
perfectly interprets the mood of today’s living, while 
also keeping a strong connection with bygone forms.EEDO
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Credenza 3 ante
cm 189 x 56 x 106 h

Vetrina 3 ante
cm 196 x 56 x 243 h

Tavolo allungabile
cm 215 (315) x 110 x 78 h

Sedia
cm 55 x 52 x 117 h

Poltroncina
cm 60 x 58 x 117 h

The style of the times
LO STILE DEL NOSTRO TEMPO

FINITURA (FINISH) : RADICA
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An oasis of true luxury
Edo vive una perfetta fusione tra tradizione e contemporaneità, 
dove gli opposti si uniscono e si esaltano in un unico filo 
conduttore: l’eleganza di uno stile che trasforma lo spazio in 
un’oasi di vero lusso.

Edo lives in perfect harmony with tradition and contemporary 
style, where opposites come together, enhanced along a single 
common thread:  the elegance of a style that turns your interior 
into an oasis of true luxury.

Credenza 3 ante
cm 189 x 56 x 106 h

UN’OASI DI VERO LUSSO

FINITURA (FINISH) : RADICA

99

E
D

O

®



100



Vetrina 3 ante
cm 196 x 56 x 243 h

FINITURA (FINISH) : RADICA
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Sedia
cm 55 x 52 x 117 h

Poltroncina
cm 60 x 58 x 117 h

Tavolo allungabile
cm 215 (315) x 110 x 78 h

FINITURA (FINISH) : RADICA
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The joy of furnishing
IL PIACERE DI ARREDARE
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Sedia
cm 55 x 52 x 117 h

Poltroncina
cm 60 x 58 x 117 h

Tavolo allungabile
cm 215 (315) x 110 x 78 h

FINITURA (FINISH) : RADICA
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Vetrina 3 ante
cm 196 x 56 x 243 h

FINITURA (FINISH) : RADICA
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Between historical research 
and innovation

Un’atmosfera esclusiva è una questione di stile, il vostro. 
Con la collezione Edo possiamo perfezionare fin nel 
dettaglio, trasformarlo in un’esperienza per tutti i sensi.

An exclusive atmosphere is a question of style: yours. 
With the Edo Collection, we can put the perfect touch on 
your abode, down to the smallest detail, turning it into 
an experience for all of your senses.

TRA RICERCA STORICA 
E INNOVAZIONE
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FINITURA (FINISH) : RADICA
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Credenza 3 ante
cm 189 x 56 x 106 h

Credenza 4 ante
cm 244 x 56 x 106 h

Credenza 2 ante
cm 130 x 56 x 106 h
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La collezione Edo nella versione laccata da vita ad un progetto 
molto stimolante per ambienti esclusivi, dove si manifesta 
l’eccellenza dell’arredo che è il fine ultimo di Marzorati.

The Edo Collection in the lacquered version gives life to a 
truly exciting project for exclusive interiors – where furnishing 
excellence takes centre stage. This is Marzorati’s final goal.EEDO laccato
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Vetrina 3 ante
cm 196 x 56 x 243 h

Poltroncina special
cm 65 x 75 x 121 h

Tavolo base special
cm 200 x 110 x 79 h

Credenza 3 ante
cm 189 x 56 x 106 h

The utmost care for interiors
FINITURA (FINISH) : LACCATO

ALTA CULTURA DEGLI INTERNI
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Choosing an exclusive style
LA SCELTA DI UNO STILE ESCLUSIVO
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Vetrina 2 ante
cm 141 x 56 x 243 h

Poltroncina special
cm 65 x 75 x 121 h

Poltrona
cm 125 x 100 x 108 h

FINITURA (FINISH) : LACCATO
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Vetrina 3 ante
cm 196 x 56 x 243 h

Poltroncina special
cm 65 x 75 x 121 h

FINITURA (FINISH) : LACCATO
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Elegance isn' t  showy. 
It'  s a pleasure.

Una collezione che si distingue per l’attenzione dedicata alle lavorazioni 
esclusive, un tema a cui teniamo molto. Perchè siamo quello che abitiamo.

This is a collection that sets itself apart thanks to the attention placed 
on exclusive workmanship, which is something we see as fundamental. 
Because we are what we live.

Credenza 3 ante
cm 189 x 56 x 106 h

L’ELEGANZA NON È 
OSTENTAZIONE, È UN PIACERE

FINITURA (FINISH) : LACCATO
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Poltroncina special
cm 65 x 75 x 121 h

Tavolo base special
cm 200 x 110 x 79 h

FINITURA (FINISH) : LACCATO
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Important details created 
by exclusive craftsmanship 

Primi piani sul tavolo laccato avorio con al centro un inserto in cristallo 
da dove si possono ammirare i delicati intagli della struttura.

Close-up on the ivory lacquered table with a beautiful glass insert at 
the centre, allowing you to see the fine carving of the frame.

Tavolo base special
cm 200 x 110 x 79 h

DETTAGLI IMPORTANTI CREATI
DA LAVORAZIONI ESCLUSIVE

FINITURA (FINISH) : LACCATO
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Vetrina 1 anta
cm 97 x 56 x 236 h

Vetrina 2 ante
cm 141 x 56 x 243 h

FINITURA (FINISH) : LACCATO
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Vetrina 3 ante
cm 196 x 56 x 243 h
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Your house, your style
Lo stile creativo della collezione Edo, crocevia tra passato e 
presente, è il protagonista negli arredi; assoluto il comfort e 
sorprendente la raffinatezza degli interni.

The creative style of the Edo Collection, the meeting point 
between past and present, is the star of these furnishings. 
Absolute comfort and surprising sophistication take hold of 
your interiors.

Tavolo tondo
cm Ø 160 x 78 h

Poltroncina special
cm 65 x 75 x 121 h

LA TUA CASA, IL TUO STILE

FINITURA (FINISH) : LACCATO
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Il progetto Edo ha saputo percorre nuove vie per valorizzare 
la zona pranzo; qui lo stile reinventa un’eleganza raffinata e 
discreta che sottolinea il gusto dell’esclusivo.

The Edo project wonderfully sets off down new paths in order to 
enhance your dining room – here style reinvents a sophisticated, 
discreet elegance that highlights exclusive taste.

Poltroncina special
cm 65 x 75 x 121 h

NUOVI PERCORSI DI STILE

FINITURA (FINISH) : LACCATO

New stylistic pathways
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Eternal beauty
Rispettosa di un passato più che mai attuale e ispiratrice del 
futuro, la sala Edo esalta la tradizione coniugandola al presente.

Respectful of a past that is more than ever current and an 
inspiration for the future, the Edo dining room highlights tradition 
while combining it with today.

Vetrina 3 ante
cm 196 x 56 x 243 h

Tavolo base “C”
cm 210 x 105 x 78 h

Sedia
cm 55 x 52 x 117 h

Poltroncina
cm 60 x 58 x 117 h

L’ETERNA BELLEZZA

FINITURA (FINISH) : LACCATO
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Italian style around the world
Edo nasce dalle idee ma soprattutto dalla creatività e questo rende 
i nostri arredamenti un orgoglio del “Made in Italy”.
L’impegno e la dedizione posti nelle lavorazioni si ritrovano in un 
know-how all’avanguardia maturato in tanti anni di attività.

Edo arises from ideas, but above all from creativity. This is what 
makes our furnishings something that Made in Italy can be truly 
proud of. The hard work and dedication placed on workmanship is 
expressed in cutting-edge knowhow gained over years of business.

Sedia
cm 55 x 52 x 117 h

Poltroncina
cm 60 x 58 x 117 h

LO STILE ITALIANO NEL MONDO

FINITURA (FINISH) : LACCATO
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Interior art and creativity
ARTE E CREATIVITÀ DEGLI INTERNI

134



Tavolo marquetry base special
cm 200 x 110 x 79 h

Sedia
cm 55 x 52 x 117 h

Poltroncina
cm 60 x 58 x 117 h

Credenza marquetry 3 ante
cm 189 x 56 x 106 h

FINITURA (FINISH) : LACCATO MARQUETRY
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FINITURA (FINISH) : LACCATO MARQUETRY
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Credenza marquetry 3 ante
cm 189 x 56 x 106 h

Credenza marquetry 4 ante
cm 244 x 56 x 106 h

Credenza marquetry 2 ante
cm 130 x 56 x 106 h
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EDO living laccato

Nel corso degli anni abbiamo esplorato gli stili 
del mobile più belli e affascinanti del passato, 
attraversando culture e tradizioni diverse, scegliendo 
di proporre arredi e oggetti di grande suggestione e 
pregio in tutto il loro fascino. Ecco dove nasce Edo.

Over the years, we have explored the past’s most 
beautiful and charming furnishing styles, passing 
through different cultures and traditions, while 
choosing to offer unparalleled and charming 
furnishings and furniture pieces that stand for 
absolute value. This is the place where Edo arises.E
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Porta TV 3 ante
cm 189 x 55 x 70 h

Pannello Tv
cm 153 x 108 h 
(interno cm 123 x 78 h)

Vetrina 1 anta
cm 97 x 56 x 236 hFurnishing is dreaming

ARREDARE È SOGNARE
FINITURA (FINISH) : LACCATO
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Divano 3 posti
cm 255 x 95 x 110 h

Tavolino quadrato
cm 110 x 110 x 50 h

Vetrina 3 ante
cm 196 x 56 x 243 h

Poltrona
cm 125 x 100 x 108 h

Tavolino tondo
cm Ø 60 x 70 h
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Divano 3 posti
cm 255 x 95 x 110 h

Poltrona
cm 125 x 100 x 108 h

Pannello Tv
cm 153 x 108 h 
(interno cm 123 x 78 h)

Vetrina 1 anta
cm 97 x 56 x 236 h

Porta TV 3 ante
cm 189 x 55 x 70 h

Tavolino quadrato
cm 110 x 110 x 50 h

FINITURA (FINISH) : LACCATO
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TRA PASSATO E PRESENTE

Between past and present
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Divano 3 posti
cm 255 x 95 x 110 h

Vetrina 3 ante
cm 196 x 56 x 243 h

FINITURA (FINISH) : LACCATO
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Tavolino ovale base special
cm 117 x 80 x 48,5 h

146



Divano 3 posti
cm 255 x 95 x 110 h

Tavolino quadrato
cm 110 x 110 x 50 h

FINITURA (FINISH) : LACCATO
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Important details,
Exclusive workmanship

DETTAGLI IMPORTANTI,
LAVORAZIONI ESCLUSIVE

148



Soffici imbottiture, inserti capitonné, tessuti 
esclusivi e dettagli intagliati, tutto questo fa parte 
della collezione Edo Living.

Soft padding, button-tufted inserts, exclusive 
fabrics and carved details – all of this is part of 
the Edo Living Collection.

Poltrona
cm 125 x 100 x 108 h

FINITURA (FINISH) : LACCATO
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Divano 3 posti
cm 255 x 95 x 110 h

Tavolino tondo
cm Ø 60 x 70 h

FINITURA (FINISH) : LACCATO
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Edo living - pure italian style
EDO LIVING, PURO STILE ITALIANO
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Louvre è una collezione completa di arredi che abbraccia lo 
spazio giorno, il living e la notte, con proposte che esaltano la 
voglia di arredare in modo esclusivo.

Louvre is a complete furnishing collection that takes hold of 
the living area, living room, and bedroom, with offers that 
highlight your desire to furnish in an exclusive way.LLOUVRE
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Divano a 3 posti
cm 255 x 90 x 103 h

Tavolino tondo con base - piano legno
cm Ø 60 x 70 h

153

L
O

U
V

R
E



154



Tavolino tondo con base - piano legno
cm Ø 60 x 70 h

FINITURA (FINISH) : LACCATO
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Anfora con base
cm 47 x 47 x 137 h

Divano a 2 posti
cm 205 x 90 x 103 h

Tavolino tondo con base - piano legno
cm Ø 60 x 70 h

Tavolino rettangolare con base - piano vetro
cm 110 x 77 x 53 h

Vetrina 1 anta
cm 93 x 62 x 232 h

Divano a 3 posti
cm 255 x 90 x 103 h

FINITURA (FINISH) : LACCATO
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QUANDO SI PARLA DI PERFEZIONE

La perfezione risiede nell’armonia, quell’armonia che è in grado di esprimere l’artigiano quando lavora il legno a 
regola d’arte, i tessuti quando sono cuciti a mano da mani esperte. La perfezione è ciò che soddisfa i gusti, le attese, 
il desiderio personale. È la certezza che si parla di Marzorati collezione Louvre.

Divano a 2 posti
cm 205 x 90 x 103 h

Perfection is found in harmony, and this is a balance that can be wonderfully expressed by master artisans as they 
work the wood and stitch the fabrics by hand. Perfection is that which satisfied tastes, expectations, and personal 
desires. And the Marzorati Louvre Collection will certainly be talked about.

Speaking of perfection
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Tavolino tondo con base - piano legno
cm Ø 60 x 70 h

Poltrona
cm 110 x 90 x 103 h

Mobile bar
cm 130 x 58 x 215 h

FINITURA (FINISH) : LACCATO
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Tavolino rettangolare 
con base - piano vetro
cm 110 x 77 x 53 h

FINITURA (FINISH) : LACCATO
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Ogni casa si merita le sue opere d’arte; anche un elemento caldo e naturale come il legno laccato può esserlo.

ARTE SU MISURA

Tavolino tondo con base - piano legno
cm Ø 60 x 70 h

Every abode deserves artwork – and why not the warmth and naturalness of lacquered wood.

Made - to - measure art
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Tavolino rettangolare con gambe - piano legno
cm 123 x 63 x 45 h

FINITURA (FINISH) : LACCATO
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Tavolino quadrato con gambe - piano legno
cm 60 x 60 x 60 h
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Mobile bar
cm 130 x 58 x 215 h

FINITURA (FINISH) : LACCATO
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Vetrina 1 anta
cm 93 x 62 x 232 h

Porta TV a 3 ante
cm 187 x 55 x 76 h

ELEGANZA, 
QUANDO LE FORME 
DIVENTANO STILE

Elegance - when form 
becomes style

FINITURA (FINISH) : LACCATO
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QUALITÀ È SODDISFARE LE 
ATTESE E I DESIDERI

Vetrina 1 anta
cm 93 x 62 x 232 h

Tavolo rettangolare allungabile con gambe
cm 215/315 x 110 x 78 h

Sedia
cm 58 x 56 x 113 h

Quality means satisfying 
expectations and desires

FINITURA (FINISH) : LACCATO
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Canoni estetici che bloccano la bellezza 
nel tempo, esprimono sensibilità 
progettuale, sapienza, passione ed 
esclusività artigianale.

BELLEZZA
SENZA TEMPO

Aesthetic standards that stop elegance 
in time – they express design expertise, 
knowhow, passion, and artisan 
exclusiveness.

Timeless beauty
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Vetrina 3 ante
cm 188 x 62 x 240 h

FINITURA (FINISH) : LACCATO
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Credenza 3 ante
cm 188 x 56 x 108 h

FINITURA (FINISH) : LACCATO
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Tavolo rettangolare allungabile con gambe
cm 215/315 x 110 x 78 h

Sedia
cm 58 x 56 x 113 h

Vetrina 3 ante
cm 188 x 62 x 240 h

FINITURA (FINISH) : LACCATO

175

L
O

U
V

R
E



UNA STORIA DI QUALITÀ

Qualità, passione e cura dei dettagli sono gli elementi distintivi 
della collezione Louvre; lavorazioni strettamente manuali, 
personalizzate e l’esaltazione per la bellezza sono ciò che ci guida.

A history of quality

Quality, passion, and careful attention to details area all 
distinguishing elements of the Louvre Collection – only manual 
workmanship, all customized, and the pursuit of absolute beauty 
are what guides us in our work.
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Tavolo rettangolare allungabile con gambe
cm 215/315 x 110 x 78 h

Sedia
cm 58 x 56 x 113 h

Vetrina 3 ante
cm 188 x 62 x 240 h

FINITURA (FINISH) : LACCATO
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Tavolo rettangolare con gambe
cm 240 x 112 x 78 h

Sedia
cm 58 x 56 x 113 h

Vetrina 3 ante
cm 188 x 62 x 240 h

FINITURA (FINISH) : LACCATO

178
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Tavolo rettangolare con base
cm 240 x 112 x 78 h

Sedia
cm 58 x 56 x 113 h

Vetrina 3 ante
cm 188 x 62 x 240 h

IMPOSSESSARSI 
DELLA BELLEZZA 

DEL TEMPO

Taking hold of 
the beauty of time

FINITURA (FINISH) : LACCATO
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Anfora con base
cm 47 x 47 x 137 h

Bellezza e armonia non dovrebbero essere 
ne spiegate, ne giustificate; chiedono 
solo di essere ammirate e vissute per 
quello che sono.

VIVERE LOUVRE

Experiencing louvre

Beauty and harmony should never be 
explained nor justified – they simply 
need to be admired and experienced for 
what they are.
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Sedia
cm 58 x 56 x 113 h

Cristalliera a 1 anta
cm 93 x 50 x 146 h

FINITURA (FINISH) : LACCATO
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MOBILI CHE PARLANO

Unicità, gusto, linee classiche, desideri bloccati nel tempo. 
Arredamenti che parlano di chi vive in quella casa.

Tavolo tondo
cm Ø160 x 78 h

Furnishings that speak out

One-of-a-kind, fine taste, classic lines, and desires that stop in 
time. Furnishings that speak out about those who live in that 
abode.

FINITURA (FINISH) : LACCATO
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Specchiera per consolle
cm 140 x 146 h

Consolle
cm 167 x 58 x 95 h

FINITURA (FINISH) : LACCATO
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OLTRE IL CONCETTO
DI ARREDARE

Arredare secondo i propri gusti e desideri, seguendo 
i progetti che portano all’espressione di sé e della 
propria personalità; si chiamano emozioni.

Beyond furnishing concepts

Furnishing based on your tastes and desires, 
following projects that lead to the expression of your 
personalities – they’re called emotions.
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LA NOTTE, UN REGNO 
DENSO DI EMOZIONI

The bedroom - a kingdom 
full of emotions

189

L
O

U
V

R
E



190



Letto matrimoniale - testata imbottita
cm 210 x 220 x 180 h

Comodino
cm 55 x 41 x 76 h

Panchetta fronte letto
cm 110 x 50 x 50 h

Tavolino tondo con base - piano legno
cm Ø 60 x 70 h

Poltrona
cm 110 x 90 x 103 h

FINITURA (FINISH) : LACCATO
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Da oltre 50 anni lo facciamo ogni giorno per garantirvi la massima qualità, eccellenza 
estetica e sapienza artigianale. Lo facciamo ogni giorno perchè è ciò che più ci appassiona e 
ci fa capire qual è il nostro scopo e in cosa crediamo. In una parola, chi siamo.

INNAMORARSI DEI PARTICOLARI

Falling in love with details

For more than 50 years, we have been working every day in order to guarantee the highest 
level of quality, aesthetic excellence, and artisan expertise. 
We do this day in and day out because this is our passion and it helps us understand our 
goals and what we believe in. In short, who we are.
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Comodino
cm 55 x 41 x 76 h

FINITURA (FINISH) : 
LACCATO
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Vanity
cm 180 x 50 x 90 h

Pouff
cm 50 x 45 x 46 h

Specchiera 3 elementi
cm 107 /172 max x 124 h

FINITURA (FINISH) : LACCATO

195

L
O

U
V

R
E



Letto matrimoniale - testata imbottita
cm 210 x 220 x 180 h

Comodino in radica
cm 55 x 41 x 76 h

Comò in radica
cm 138 x 58 x 97 h

Specchiera dorata
cm 112 x 97 h

FINITURA (FINISH) : RADICA
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IL CLASSICO CHE EMOZIONA

Classic style that is truly exciting
197
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Vanity in radica
cm 180 x 50 x 90 h

Specchiera 3 elementi  
in radica
cm 107 /172 max x 124 h

Pouff in radica 
cm 50 x 45 x 46 h

198



Comodino in radica
cm 55 x 41 x 76 h

FINITURA (FINISH) : RADICA
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UN VIAGGIO LUNGO UN SOGNO

Capire sé stessi sarà sempre il modo giusto per iniziare un viaggio.

A journey along a dream

Understanding ourselves will always be the right way to start a journey.
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La collezione Prestige propone la qualità come segno distintivo, 
sia nelle scelte costruttive come nelle linee mai banali ma volte 
alla ricerca del bello; mobili ricchi di seduzione e originalità, dove 
risaltano le capacità manuali e artigiane che hanno reso il “Made 
in Italy” famoso nel mondo.

The Prestige Collection offers quality as its distinctive sign, both 
in construction choices as well as in lines that are never trite, but 
rather aimed at the pursuit of unparalleled beauty – furnishings 
that are full of seduction and originality, where manual and artisan 
craftsmanship come shining through, workmanship that has given 
“Made in Italy” its world-famous name.PPRESTIGE
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Credenza 4 ante
cm 253 x 54 x 104 h

Specchiera grande
cm 184 x 135 h

FINITURA (FINISH) : LACCATO
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Vetrina 3 ante
cm 200 x 54 x 237 h

LA QUALITÀ COME SEGNO DISTINTIVO 

Marzorati ha come filosofia aziendale quella di produrre, più che mobili, veri e 
propri oggetti d’arredo in grado di esprimere un percorso stilistico per offrire a chi 
ama la casa un benessere estetico non comune. I mobili della collezione Prestige 
presentano intagli esclusivi, cassetti dotati di incastri a coda di rondine, particolari 
e decorazioni in foglia oro eseguite a mano.

Marzorati’s philosophy is that of producing more than furniture:  tried and true 
furniture pieces that express a stylistic path in order to offer those who love an 
abode full of wellness and uncommon beauty. The furnishings from the Prestige 
Collection offer exclusive carving combined with drawers with dovetail joints, as 
well as details and decorations in gold leaf carried out by hand.

Quality as a distinctive sign

FINITURA (FINISH) : LACCATO
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LA CASA È DEFINITA DALLA 
BELLEZZA DEI MOBILI 
CHE LA COMPONGONO

Arredi raffinati per lo spazio giorno contraddistinti dalla qualità 
dei materiali e dalla costruzione realizzata secondo i canoni della 
falegnameria e dell’ebanisteria che hanno reso Marzorati noto in 
tutto il  mondo per le creazioni di mobili d’arte.

The abode is defined by the 
beauty of its furnishings

Sophisticated furnishings for the living area, distinguished by 
the quality of the materials and the construction, built following 
the carpentry and cabinet-making traditions that have given 
Marzorati its world-famous name for the creations of art furniture.
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Credenza 3 ante
cm 200 x 54 x 104 h

Specchiera intagliata e dorata
cm 177 x 95 h

FINITURA (FINISH) : LACCATO
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Credenza 3 ante
cm 200 x 54 x 104 h

Vetrina 3 ante
cm 200 x 54 x 237 h

Poltroncina
cm 57 x 52 p x 114 h

Sedia
cm 53 x 49 p x 114 h

Specchiera intagliata e dorata
cm 177 x 95 h

Tavolo rettangolare a base Prestige
cm 220 x 110 x 78 h

FINITURA (FINISH) : LACCATO

210



La raffinata eleganza della sala Prestige vive in equilibrio tra passato e presente; minimalismo addio, la casa 
di oggi vive una nuova vocazione sensoriale, ad alto tasso di emozioni.

The refined elegance of the Prestige room lives in perfect balance between past and present – say goodbye 
to minimalism, the house is now enjoying a sensory vocation, with a high level of emotion.
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VIVERE LA CASA CON NUOVI INCONTRI, 
INASPETTATI E DESIDERATI

L’esclusività della collezione Prestige nasce dal sapere artigianale e dalla voglia di 
aprirsi a nuovi paesaggi domestici, nelle case di ieri come in quelle più attuali.

Living in an abode with new, unexpected, 
and unparalled combinations

The exclusiveness of the Prestige Collection arises from artisan expertise and the 
desire to open up new pathways for the abode, in the homes of yesteryear as well 
as those built today.
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Tavolo rettangolare con base Prestige
cm 220 x 110 x 78 h

Sedia
cm 53 x 49 p x 114 h

FINITURA (FINISH) : LACCATO
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Credenza 2 ante
cm 132 x 54 x 104 h

FINITURA (FINISH) : LACCATO

214



Vetrina 2 ante
cm 150 x 54 x 237 h
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Vetrina 1 anta
cm 105 x 54 x 237 h

FINITURA (FINISH) : LACCATO
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Atmosfere del passato che ricordano qualcosa che è già stato; ma è solo una 
sensazione nella quale riscoprire il gusto di un presente ricco di significato. Nel 
dettaglio, un interessante particolare sulle lavorazioni del mobile porta Tv.

I DETTAGLI RACCONTANO COME SI 
COSTRUISCONO I MOBILI D’ARTE

Details tell the story of how art 
furnishings are created

Bygone atmospheres remind us of something that has already been – yet it 
is just a feeling that helps us rediscover the taste for a tasteful present. In 
the close-up, an interesting detail of the workmanship on the TV console.
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La collezione Prestige rappresenta la ricerca progettuale volta alla costante creazione di soluzioni dallo stile 
classico e raffinato, dove la massima personalizzazione dell’ambiente domestico è alla base del progetto. 

The Prestige Collection represents project research aimed at constant creation of solutions with classic and 
sophisticated style, where the utmost customization of the home is the foundation of the project.

218



Porta TV 4 ante
cm 220 x 54 x 75 h

Vetrina 1 anta
cm 105 x 54 x 237 h

UN AMBIENTE DI GRANDE 
EFFETTO SCENOGRAFICO 

E DI FUNZIONALITÀ 

A practical interior that 
truly steals the scene

FINITURA (FINISH) : LACCATO
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FINITURA (FINISH) : LACCATO
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La collezione Prestige definisce la casa dal gusto classico, dove lo spazio 
vive una nuova eleganza. Idee per vivere la zona giorno con più raffinatezza 
e più libertà, con mobili, divani e poltrone impreziositi da intagli, dove le 
laccature regalano una luce nuova all’ambiente.

ALTO VALORE SCENOGRAFICO PER LA 
CASA DA VIVERE ELEGANTEMENTE

Scene-stealing beauty for elegant living

The Prestige Collection defines the abode with a classic style, where interiors 
experience a new elegance. Ideas to be enjoyed in the living area, with more 
sophistication and more freedom, offering furniture, sofas and armchairs 
embellished with carving, where lacquers give a new light to the room.
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PRESTIGE, IL TRIONFO 
DELL’ ELEGANZA 

Prestige - elegance conquers all
222



Divano 3 posti                    
cm 255 x 90 x 95 h  

Poltrona
cm 120 x 90 x 95 h

Tavolino quadrato               
cm 80 x 80 x 50 h

Vetrina 1 anta
cm 105 x 54 x 237 h

FINITURA (FINISH) : LACCATO
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Poltrona
cm 120 x 90 x 95 h

Tavolino quadrato               
cm 80 x 80 x 50 h

FINITURA (FINISH) : LACCATO
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Atmosfere del passato che ricordano qualcosa che è già stato; ma 
è solo una sensazione nella quale riscoprire il gusto di un presente  
ricco di significato.

I DETTAGLI RACCONTANO COME
SI COSTRUISCONO I MOBILI D’ARTE

Tavolino tondo
cm Ø 60 x 66 h

Details tell the story of how art 
furnishings are created

Bygone atmospheres remind us of something that has already been – yet it 
is just a feeling that helps us rediscover the taste for a tasteful present.
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ABILITÀ 
ARTIGIANA

E TRADIZIONE

Tradition and 
artisan expertise
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Tavolo tondo
cm Ø 160 x 78 h

Sedia
cm 53 x 49 x 114 h

FINITURA (FINISH) : LACCATO
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Sono i dettagli a creare la differenza: primi piani sul tavolo rotondo 
da the e sulla bergere, due mobili di grande effetto che esprimono 
carattere e nello stesso tempo un gusto raffinato.

INTERNI RAFFINATI

Tavolo da the                 
cm Ø 90 x 78 h          

Bergére
cm 74 x 65 p x 105 h

Sophisticated interiors

Details make the difference:  close-ups on the round tea table and 
the bergère, two furniture pieces with a strong personality, yet at 
the same time also truly sophisticated.

FINITURA (FINISH) : LACCATO
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Marzorati ha come filosofia quella di produrre mobili capaci di esprimere un 
percorso stilistico che offra a chi ama la casa arredi di qualità, di alto valore 
estetico ed artigianale.

LO STILE DELLA CASA VIVE DI 
UN’ATMOSFERA CALDA E ACCOGLIENTE

The home'  s style takes on a warm 
and welcoming feel

Marzorati’s philosophy is that of producing furnishings that express a 
stylistic pathway that offers high quality, truly beautiful artisan furnishings 
for those who love their abode.
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Vetrina 3 ante radica                
cm 200 x 54 x 237 h

FINITURA (FINISH) : RADICA
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Credenza 3 ante radica                
cm 200 x 54 x 104 h

FINITURA (FINISH) : RADICA
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Prestige è la casa da vivere dal gusto classico, con uno stile che 
è libertà di interpretare e di arredare con  naturalezza. L’amore 
per il bello si riscopre nella credenza in radica di frassino olivato 
dal calore ineguagliabile, destinato a regalare alla casa quel 
sapore d’antico che solo il tempo può dare. 

Prestige is the home to be experienced with a classic style, 
meaning the freedom to interpret and furnish the abode 
naturally. This love for beauty is rediscovered in the cupboard 
in olive ash burl, offering unparalleled warmth, destined to give 
the home that antique touch that only time can give.
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Soggiorno 4 ante radica                
cm 248 x 56 x 244 h

Sedia
cm 53 x 49 x 114 h

Tavolo rettangolare allungabile
con 2 allunghe laterali radica
cm 215 (315) x 110 x 78 h

FINITURA (FINISH) : RADICA

234



235

P
R

E
ST

IG
E



FINITURA (FINISH) : RADICA
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LA QUALITÀ INNANZITUTTO

Un’eleganza sorprendente e una nuova interpretazione dello spazio giorno; proporzioni perfette 
per il tavolo allungabile con prolunghe laterali intarsiate. Nelle foto, particolari di lavorazione del 
tavolo e della credenza in radica di frassino olivato.

Above all, quality

Elegance and a surprising new interpretation of the living room – perfect proportions for the 
extendible table with side inlaid extensions. In the photos, details of the workmanship on the table 
and the sideboard in olive ash burl.
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L’ESCLUSIVITÀ NON ACCETTA 
COMPROMESSI, MA SOLO ELEGANZA 

SENZA LIMITI

Exclusiveness makes no compromises, 
but only limitless elegance
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Poltrona “Suberba”
cm 77 x 87 p x 102 h

Poltrona “Magnifica”
cm 75 x 83 p x 121 h

Libreria 3 ante
cm 200 x 50 x 230 hScrivania “President”

cm 220 x 90 x 80 h

FINITURA (FINISH) : LACCATO
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La collezione Prestige propone la qualità come segno distintivo, 
sia nelle scelte costruttive come nelle linee mai banali ma volte 
alla ricerca del bello; mobili ricchi di seduzione e originalità, dove 
risaltano le capacità manuali e artigiane che hanno reso il “Made 
in Italy” famoso nel mondo.

The Prestige Collection offers quality as its distinctive sign, both 
in construction choices as well as in lines that are never trite, but 
rather aimed at the pursuit of unparalleled beauty – furnishings 
that are full of seduction and originality, where manual and 
artisan craftsmanship come shining through, workmanship that 
has given “Made in Italy” its world-famous name.PPRESTIGE notte
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Comò
cm 139 x 60 x 90 h

Specchiera
cm 84 x 130 h
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Parete boiserie notte
cm 390 x 250 h

Letto matrimoniale testata imbottita
cm 192 x 215

Comodino
cm 54 x 41 x 76 h

FINITURA (FINISH) : LACCATO
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TRADIZIONE E STILE PER 
INTERNI ESCLUSIVI

Tutta la raffinatezza del Vanity con specchiere orientabili, un 
pezzo di alto artigianato in grado da solo di creare un arredamento 
esclusivo. 

Vanity
cm 188 x 50 x 87 h

Specchiera a 3 elementi
cm 154 (max) x 130 h

Pouff (Vanity chair)

Tradition and style for 
exclusive interiors

All the sophistication of Vanity, with the swinging mirrors – a 
piece of high artisan workmanship, which in itself can create an 
exclusive interior.

FINITURA (FINISH) : 
LACCATO
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UN INDISCUTIBILE 
VALORE ESTETICO

I mobili della collezione Prestige si ispirano alle linee del passato 
per proporre un progetto di casa dove ogni singolo elemento 
d’arredo e ogni dettaglio concentra intorno a sé eleganza ed 
esclusività.

Undisputed beauty

Furnishings from the Prestige Collection are inspired by lines 
from the past in order to offer home projects where each and every 
furniture piece and detail conjures up elegance and exclusiveness.
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Specchiera - mis. grande
cm 184 x 135 h

Comò doppio
cm 202 x 56 x 90 h

FINITURA (FINISH) : LACCATO
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Letto matrimoniale testata legno
cm 192 x 215

Comodino
cm 54 x 41 x 76 h

Armadio 4 ante
cm 270 x 69 x 250 h

Comò
cm 139 x 60 x 90 h

FINITURA (FINISH) : LACCATO
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IL NUOVO LIFESTYLE 
DELLA NOTTE

Ogni mobile della collezione Prestige ha una sua unicità data dalla 
maestria irripetibile con cui è stato realizzato; ogni dettaglio ha 
la sua importanza ed una ragione, ed è eseguito con attenzione e 
sapiente cura artigianale.

A new lifestyle for 
the night

Every piece in the Prestige Collection is truly unique, created with 
unparalleled master craftsmanship – each and every detail has 
its own importance and reason, and is carried out with care and 
skilful artisan workmanship.
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UNA QUALITÀ 
DA TOCCARE
CON MANO

Quality you can 
touch

Eccellenza dei materiali, lavorazioni artigianali e un’accurata 
attenzione alle laccature sono da sempre i tratti distintivi 
della produzione Marzorati, un marchio riconosciuto nel 
mondo per il gusto e la tradizione. 
La foto in piccolo evidenza la cura e la gestione dello spazio 
interno dell’armadio.

Excellent materials, artisan craftsmanship and careful 
attention to lacquers have always been the hallmarks of 
Marzorati, a brand recognized around the world for fine 
taste and tradition. The small photo highlights the care 
and management of the interior space of the wardrobe.

Armadio a 3 ante
finitura radica di frassino olivato
cm 215 x 69 x 250 h

FINITURA (FINISH) : RADICA
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Armadio 4 ante
cm 270 x 69 x 250 h

FINITURA (FINISH) : LACCATO
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Chi ama la casa dal gusto classico e ricca di charme non può 
non apprezzare la collezione Senator realizzata in radica di 
frassino con margini di frassino. Una collezione ampia con 
proposte per il living, lo spazio giorno e la notte.

Those who love the home with classic and charming style 
simply must appreciate the Senator Collection, offered in ash 
burl with ash edgings – a vast collection with proposals for 
the living room, living area and bedroom.S SENATOR
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Credenza a 3 ante
cm 196 x 55 x 106 h

FINITURA (FINISH) : RADICA
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UN NUOVO  STILE CREATIVO

C’è un nuovo modo di abitare la casa e un nuovo stile creativo che si propone 
a coloro che cercano per il loro spazio abitativo solo il meglio; sono le 
nuove proposte per il giorno e la notte della collezione Senator, ricche di 
quell’atmosfera particolare che si trova solo nelle case abitate con armonia.
È in scena l’eleganza della radica di frassino con margini di frassino, 
impreziosita da intarsi in legno policromi di noce e intagli con finitura oro 
antico eseguiti nel legno massello da mani esperte.

A new creative style

There is a new way of experiencing the home, and a new creative style that 
is offered to those who are looking for only the best for their interiors – these 
are the new proposals for the living room and bedroom from the Senator 
Collection, offering a truly special atmosphere that is only found in abodes 
created by harmony. The elegance of ash burl with ash edgings takes centre 
stage, enhanced by polychrome walnut inlays and carving in antiqued gold 
finish carried out in solid wood by expert hands.
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LA CASA DELLE EMOZIONI

Credenza a 3 ante
cm 196 x 55 x 106 h con prolunghe incorporate

cm 215 x 110 x 78 h
(aperto cm 315 x 110 x 78 h)

Tavolo ‘‘rettangolare’’

The abode of emotions

FINITURA (FINISH) : RADICA
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Sedia
cm 48 x 60 x 102 h

Poltroncina
cm 54 x 65 x 102 h

Vetrina a 3 ante
cm 200 x 55 x 237 h
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MOBILI UNICI PER
AMBIENTI ESCLUSIVI

Credenza a 2 ante
cm 140 x 52 x 106 h

Unparalleled furnishings for 
exclusive interiors

FINITURA (FINISH) : RADICA
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Vetrina 2 ante
cm 140 x 50 x 228 h
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Sedia
cm 48 x 60 x 102 h

Tavolo ‘‘tondo’’ fisso
base ‘‘Senator’’
cm    150 x 78 h

Soggiorno a 4 ante
cm 250 x 55 x 237 h

FINITURA (FINISH) : RADICA

260



261

SE
N

AT
O

R



Credenza a 2 ante ‘‘b’’
cm 140 x 52 x 90 h

Vetrina a 1 anta
apertura dx
cm 89 x 50 x 222 h

Vetrina a 1 anta
apertura sx
cm 89 x 50 x 222 h

FINITURA (FINISH) : RADICA
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La collezione Senator con le sue forme classiche 
e armoniose ha in sé l’aria non comune di creare 
arredamento. Forme che appartengono alla memoria 
riscoperte oggi nelle creazioni Marzorati, con proposte di 
arredi destinati a durare a lungo nel tempo per diventare 
mobili da tramandare.

The Senator Collection, with its classical and harmonious 
contours, has in itself an unparalleled feeling in how it 
creates furnishings. Forms that belong to bygone times, 
rediscovered today in the Marzorati creations, with 
furnishing proposals that will last for a lifetime, later 
becoming furnishing to be passed down from generation 
to generation.

LE FORME DEL TEMPO

The forms of time
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OPTIONAL: cassetto laterale

LA CASA COME
RAPPRESENTAZIONE
DEL PROPRIO STILE

The home represents 
your style
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Poltroncina
cm 54 x 65 x 102 h

Sedia
cm 48 x 60 x 102 h

Tavolo da pranzo a 2 basi ‘‘b’’
cassetti laterali opzionali
cm 300 x 115 x 78 h

FINITURA (FINISH) : RADICA
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ANTICHE TECNICHE
DI LAVORAZIONE

Realizzare mobili come questa elegante credenza con 
specchiera richiede notevole esperienza e la conoscenza 
di antiche tecniche di lavorazioni, spesso tramandate 
da padri in figli seguendo i canoni della tradizione più 
genuina del mobile d’arte della Brianza.

Credenza a 4 ante  
cm 240 x 56 x 106 h

Specchiera grande
cm 180 x 125 h  

Sedia
cm 48 x 60 x 102 h

Tavolino tondo
cm Ø 60 x 70 h

Bygone workmanship

Creating furnishings like this elegant dresser with 
a mirror requires a great deal of experience as well 
as knowledge of ancient techniques of workmanship, 
often handed down from fathers to sons following the 
standards of the most genuine tradition of artisan and 
art furniture from the Brianza region.

FINITURA (FINISH) : RADICA
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LINEE CLASSICHE

Tavolino rettangolare 
da salotto
cm 120 x 80 x 50 h

Porta vaso
cm Ø 47 x 129 h 
(interno Ø cm 24 x 10 h)

Poltroncina B  
cm   62 x 70 x 100 h

Classic lines
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Divano a 2 posti largo
cm 225 x 116 x 82 h

FINITURA (FINISH) : RADICA
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Poltroncina B
cm   62 x 70 x 100 h

Porta vaso
cm Ø 47 x 129 h (interno Ø cm 24 x 10 h)

Tavolino rettangolare da salotto
cm 120 x 80 x 50 h

Divano a 2 posti largo
cm 225 x 116 x 82 h

FINITURA (FINISH) : RADICA
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Consolle intagliata
cm 140 x 50 x 87 h

Specchiera intagliata
cm 98 x 150 h

FINITURA (FINISH) : FOGLIA ORO
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Marzorati propone un concetto di casa concepita come riappropriazione di un habitat quotidiano da 
personalizzare con stile e aperto a quel desiderio di lusso che appaga.

IL FILO STORICO DELLA TRADIZIONE

Tradition' s historical line

Marzorati offers a concept of the abode, designed as a way to once again take hold of our daily life by 
customizing and personalizing it with style that opens up to our desire for true luxury.
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Letto matrimoniale
cm 192 x 155 h
(misure interne cm 175 x 205)

QUEL SAPORE D’ANTICO
CHE RACCONTA L’ARTE DI ABITARE

That antique touch the 
tells the story of living

FINITURA (FINISH) : RADICA
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Benvenuti nella notte dei sogni e delle emozioni, dalla passione alla magia, 
dalla grande forza di un tenero abbraccio; benvenuti nella notte della 
Collezione Senator con le sue varie proposte d’arredo, perchè certi sogni 
non finiscono all’alba.

Welcome to the night of dreams and emotions, from passion to magic, with 
that strength of a tender embrace. Welcome to bedroom of the Senator 
Collection, with its various proposals for furnishings, because some dreams 
do not end at dawn.
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NEL SEGNO DELLA 
TRADIZIONE PIÙ VERA

L’eleganza di un arredo si riconosce nella cura dei dettagli che ne definiscono lo stile. La zona 
notte propone l’abbinamento del letto con testata finemente intagliata con la boiserie in legno con 
pannelli rivestiti in pregiato tessuto, una soluzione in linea con le più attuali tendenze.

The elegance of these furnishings comes forward in the details that define the style. The bedroom 
includes the combination of the bed with a headboard in finely carved wood and a wooden 
wainscoting with panels covered in fine fabric - a solution in line with today’s latest trends.

Aimed at the truest tradition
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Letto matrimoniale
cm 192 x 155 h

Comodino
cm 54 x 42 x 73 h

Parete boiserie notte
cm 390 x 125 h

FINITURA (FINISH) : RADICA
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UNO STILE UNICO  
E INCONFONDILBILE

Comò
cm 142 x 58 x 90 h

Specchiera
cm 120 x 125 h

One-of-a-kind, unmistakable style

La Collezione Senator rappresenta la capacità di 
creare mobili con uno stile unico e inconfondibile 
come eredità di una grande cultura del passato, 
per confermare ancora oggi tutta l’esperienza della 
Marzorati, un’azienda che da oltre 40 anni propone 
arredamenti di alta qualità in tutto il mondo.

Senator Collection represents the ability to create 
furnishings with a unique style as a legacy of a 
great bygone culture, which today confirms the 
experience of Marzorati, a company that for over 
40 years has been offering high-quality furnishings 
around the world.
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Specchiera a 3 elementi
cm 180 (max) x 125 h

Vanity
cm 188 x 56 x 90 h

FINITURA (FINISH) : RADICA
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Comodino  
cm 54 x 42 x 73 h
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Comò doppio
cm 198 x 58 x 90 h

ATMOSFERE CALDE E SUGGESTIVE

Nella casa di oggi è bello riscoprire il gusto del mobile di una volta capace di 
regalare emozioni senza tempo: mobili come il comò doppio, una soluzione 
originale di grande funzionalità ed effetto.

Warm, evocative interiors

In today’s abode, it’s beautiful to rediscover the taste for bygone furnishings 
that offer timeless emotions – furnishings like this double dresser, a unique 
solution that is absolutely beautiful and truly practical. 

FINITURA (FINISH) : RADICA
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È DI SCENA  
L’ELEGANZA

Le grandi idee non nascono mai per caso ma sono il 
frutto della creatività: saper dare ai mobili forme e 
dettagli di stile è un’arte che sfiora la perfezione che si 
manifesta anche nelle linee ricercate di questo armadio 
a quattro ante, vera espressione dell’eleganza della 
Collezione Senator.

Armadio a 4 ante (ante lat. specchio)  
cm 275 x 70 x 240 h

Poltroncina
cm 54 x 65 x 102 h

Elegance takes centre stage

Great ideas do not come about by chance. They are 
the result of creativity:  knowing how to give furniture 
stylish forms and details is an art that verges on 
perfection, which is also beautifully expressed in the 
refined lines of this four-door wardrobe, a true symbol 
of the elegance of the Senator Collection.

FINITURA (FINISH) : RADICA
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ATMOSFERE 
MOLTO ELEGANTI

Elegant atmospheres
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La Collezione Senator conferisce ad ogni ambiente il 
particolare stile dei suoi mobili, capace di regalare alla 
casa fascino e seduzione inconfondibili.

Poltrona President
cm 76 x 82 x 102 h

Libreria a 4 ante
cm 240 x 51 x 226 h

Scrivania
cm 160 x 80 x 81 h

The Senator Collection gives every interior a special 
style with furnishings that give the abode that 
unmistakable charm and seduction.

FINITURA (FINISH) : RADICA
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Sedia Senator B  
cm 57 x 65 x 100 h

Scrivania
cm 160 x 80 x 81 h

Poltrona President
cm 76 x 82 x 102 h

FINITURA (FINISH) : RADICA
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Angoliera
cm 70/70 x 90 x 222 h

Sedia Senator B
cm 57 x 65 x 100 h

FINITURA (FINISH) : RADICA
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Credenza a 3 ante
con alzata a vetro
cm 196 x 55 x 155 h
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Eleganza assoluta in una nuova interpretazione della 
notte con la collezione Eden laccata; unica per le sue 
caratteristiche, non finirà di farsi apprezzare.

Absolute elegance in a new interpretation of the bedroom, 
offered by the lacquered Eden Collection. Truly one-of-
a-kind, these furnishings will be loved for a lifetime.EEDEN
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LINEE CLASSICHE, 
INSENSIBILI ALLO 

SCORRERE DEL TEMPO

Vanity
cm 182 x 52 x 85 h

Comodino
cm 59 x 42 x 75 h

Letto
cm 211 x 218 x 162  h

Pouff
cm Ø 46 x 51 h

Dormeuse
cm 180 x 65 x 80 h

Specchiera 3 elementi 
cm 102 (max cm 154) x 125 h

Classic lines, indifferent 
to the passing of time

FINITURA (FINISH) : LACCATO
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FORME E DECORAZIONI
DEL PASSATO

Dormeuse
cm 180 x 65 x 80 h

Forms and decorations 
of the past

Esiste un nesso tra semplicità e bellezza: non sempre 
ciò che è bello è anche semplice, ma, al contrario, 
il semplice è sempre bello. Come i mobili della 
collezione Eden, semplicemente fantastici.

There is a wonderful connection between simplicity 
and beauty: not always what is beautiful is also 
simple, but, on the contrary, simple is always 
beautiful. Just like the furniture in the Eden 
Collection - simply fantastic.
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Vanity
cm 182 x 52 x 85 h

Specchiera 3 elementi 
cm 102 (max cm 154) x 125 h

Pouff
cm Ø 46 x 51 h

FINITURA (FINISH) : LACCATO
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Nasce nel segno della bellezza e della tradizione la collezione 
Princesse proposta nella versione laccata Craquelé; il suo 
fascino si nota da qualunque parte la si guardi.

With beauty and tradition at its core, the Princesse Collection 
steps forward with this proposal in the Crackled lacquered 
version – this piece’s charm catches your eye from anywhere 
you look.PPRINCESSE
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Comò
cm 122 x 59 x 91 h

Comodino
cm 54 x 42 x 75 h

Letto CAPITONNÉ
cm 205 x 218 x 138 h

A precise choice of style 
and sophistication

UNA PRECISA 
SCELTA DI STILE E 

RAFFINATEZZA

FINITURA (FINISH) : LACCATO
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Una bella casa nasce dall’accostamento di un 
insieme di elementi, emozioni e riferimenti 
che la rendono elegante e funzionale. I 
mobili e gli oggetti che la compongono 
sono accostati seguendo il buon gusto e la 
funzionalità più che la moda o la logica.

A beautiful home arises from the combination 
of a set of elements, emotions and ideas that 
make it elegant and practical. The furniture 
pieces and décor that make up the abode 
are combined following good taste and 
practicality, rather than fashion or logic.
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PRINCESSE, INTERPRETE DI UNA 
NUOVA SOBRIETÀ

Vanity
cm 185 x 55 x 86 h

Specchiera 3 elementi
cm 174 (max) x 142 h

Pouff
cm 55 x 45 x 50 h

Princesse - interpreting a new, subdued style

FINITURA (FINISH) : LACCATO
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LA BELLEZZA VIVE NEL TEMPO

Portavaso  
cm Ø 50 x 120 h
(interno Ø cm 36 x 17 h)

Beauty lives in time

Panchetta
cm 170 x 70 x 80 h

FINITURA (FINISH) : RADICA
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Comò
cm 122 x 59 x 91 h

FINITURA (FINISH) : LACCATO
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Letto matrimoniale
cm 205 x 138h/68 h

Comodino
cm 54 x 42 x 75 h

FINITURA (FINISH) : RADICA
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Princesse night - 
sophisticated classic

È di scena la raffinatezza degli intarsi in questo gruppo letto 
di rara bellezza; le lavorazioni eseguite con estrema cura 
artigianale conferiscono a questi mobili un valore destinato ad 
aumentare negli anni, fino a diventare antiquariato futuro.

Sophisticated inlays take centre stage in this bed set of rare 
beauty – the artisan workmanship carried out with the utmost 
care give these furnishings a value that will surely increase over 
time, becoming a prestigious antique of tomorrow.

LA NOTTE DI PRINCESSE, 
UN CLASSICO RAFFINATO
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Comò
cm 122 x 59 x 91 h

Specchiera
cm 115 x 142 h

FINITURA (FINISH) : RADICA
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Elegance and vanity take centre stage
Un’altra interessante proposta della collezione Princesse per la notte è il mobile 
Vanity con specchiera a elementi orientabili, un pezzo di grande valore estetico. È il 
mobile adatto per valorizzare lo spazio notte con tutta l’eleganza e il prestigio degli 
intarsi, degli intagli e dei particolari in foglia oro.

Another interesting proposal from the Princesse Collection for the bedroom is 
the Vanity cabinet with swinging mirror parts, a piece of great aesthetic value. 
It is simply perfect for enhancing the bedroom with all the elegance and prestige 
of the inlays, cariving and gold leaf details.

VANNO IN SCENA L’ELEGANZA 
E LA VANITÀ
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Specchiera
cm 174 (max) x 142 h

PouffVanity
cm 185 x 55 x 86 h

FINITURA (FINISH) : RADICA
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The large wardrobe you' ve 
alwas wanted

Per dare un tocco ancora più personale e rendere completa la 
zona notte, la collezione Princesse propone un ampio armadio 
con ante centrali a specchio, un’idea capace di regalare gusto 
all’ambiente.

In order to give an even more personal touch and complete the 
bedroom, the Princesse Collection offers a large wardrobe with 
central mirror, an idea that gives elegance to this interior.

Armadio a 5 ante
con ante centrali a specchio
cm 285 x 72 x 250 h

Panchetta
cm 170 x 70 x 80 h

IL GRANDE ARMADIO CHE 
HAI SEMPRE DESIDERATO
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FINITURA (FINISH) : RADICA
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Scegliere la collezione Princesse vuol dire scegliere la bellezza della 
radica di frassino con margini in mogano, con i suoi infiniti giochi 
di venature che la natura ha voluto non siano mai uguali.

Choosing the Princesse Collection means choosing the beauty of 
ash burl with mahogany edging, with its endless play on the ever-
changing grain that nature has created.PPRINCESSE
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Vetrina 3 ante
cm 185 x 50 x 238 h

FINITURA (FINISH) : RADICA
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Unparalleled passion 
for beautiful things

UNA GRANDE PASSIONE
PER LE COSE BELLE

FINITURA (FINISH) : RADICA
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Credenza 3 ante
cm 190 x 55 x 105 h
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The magic of timeless style

Soggiorno 4 ante
cm 240 x 50 x 238 h

Tavolo rettangolare allungabile
cm 215 x 110 x 79 h
(aperto cm 315 x 110 X 79 h)

Credenza 3 ante
cm 190 x 55 x 105 h

LA MAGIA DI UNO STILE SENZA TEMPO

FINITURA (FINISH) : RADICA
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La casa esprime la personalità di chi la abita. La collezione 
Princesse di Marzorati interpreta un nuovo stile per 
l’arredamento della casa, con la più antica memoria del 
costruire mobili destinati ad abbellire le dimore più belle.

The home mirrors the personality of those who live there. 
The Marzorati Princesse Collection interprets a new style for 
furnishings, with those bygone memories of furniture making, 
today destined to grace the world’s most beautiful abodes.
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Primo piano del tavolo rettangolare allungato con intarsi 
presenti anche sulle allunghe.

Close-up on the rectangular table, extended with the inlays 
that are also found on the extensions.
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Vetrina a 1 anta
cm 75 x 47 x 228 h

Vetrina a 2 ante
cm 113 x 47 x 228 h

FINITURA (FINISH) : RADICA
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Un’atmosfera carica di fascino e personalità pervade la 
zona giorno con la collezione Mondial. I preziosi intagli che 
decorano la cimasa sono interamente fatti a mano e i cristalli 
delle vetrine sono molati; dettagli che esaltano il già raffinato 
disegno stilistico.

A tenor full of charm and personality pervades the living 
room with the Mondial Collection. The precious carving that 
decorate the coping are entirely hand-made and the glass in 
the display case are ground– details that enhance this truly 
sophisticated stylistic design.

M
MONDIAL
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Vetrina 1 anta
cm 82 x 50 x 225 h

Porta tv 4 ante
cm 220 x 56 x 68 h

FINITURA (FINISH) : RADICA
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Vetrina 3 ante
cm 195 x 51 x 240 h

FINITURA (FINISH) : RADICA
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Vetrina 2 ante
cm 145 x 51 x 235 h
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LA NOSTRA CASA È 
LO SPECCHIO DELLA 

NOSTRA ANIMA

Credenza 3 ante
cm 190 x 57 x 110 h

Our home is the 
mirror of our soul

FINITURA (FINISH) : RADICA
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Soggiorno 4 ante
cm 245 x 51 x 240 h
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Credenza 4 ante
cm 245 x 57 x 110 h

Specchiera - mis. grande
cm 175 x 135 h

FINITURA (FINISH) : RADICA
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Soggiorno 4 ante
cm 245 x 51 x 240 h

Tavolo rettangolare “base doppia”
cm 300 x 122 x 78 h

FINITURA (FINISH) : RADICA
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VIVERE LA PROPRIA 
CASA IN ARMONIA 
DONA MOMENTI 
DI IMPAGABILE 

SERENITÀ

Experiencing the abode 
in harmony offers those 

moments of priceless 
relaxation
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MONDIAL,
ELEGANZA, STILE

E TRADIZIONE

“Mondial” è una collezione completa, 
vetrine e credenze di misure differenti 
ne esaltano la versatilità adeguandosi 
al meglio al contesto circostante,modelli 
dalla linea personale ed elegante, 
realizzati in frassino olivato, con dettagli 
in legno massello e intarsi in frassino, 
ebano e bois de rose, a sottolineare, se ce 
ne fosse il bisogno, la loro realizzazione 
ancora integralmente artigianale sono 
i cassetti ancora assemblati a coda di 
rondine.

Mondial - elegance, 
style and tradition

“Mondial” is a complete collection 
including display cases and dressers with 
different sizes, where versatility comes 
shining through. These furnishings are 
perfect for any and every interior, with 
models that are truly personal and 
elegant, built in olive ash, with details 
in solid wood and beautiful inlays in 
ash, ebony and bois de roses, in order 
to emphasize, albeit really not that 
necessary, the fact that these pieces are 
created entirely by artisan workmanship, 
like the unparalleled dovetail joints of 
the drawers.
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Credenza 4 ante
cm 245 x 57 x 110 h

Specchiera - mis. grande
cm 175 x 135 h

Tavolo rettangolare allungabile
cm 215 x 110 x 78 h
(aperto cm 315 x 110 x 78 h)

FINITURA (FINISH) : RADICA
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Da un’approfondita ricerca stilistica e dall’eccellenza 
qualitativa prende forma una nuova collezione di mobili 
per lo spazio giorno progettati per interpretare la casa 
classica di oggi, con uno stile unico: il vostro.

From in-depth stylistic research and qualitative 
excellence, a new collection of furnishings for the living 
area takes shape, designed to interpret the classic home 
of today, with a one-of-a-kind style: your own.RREALE
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Tavolo rotondo
cm Ø 150 x 78 h

Vetrina 3 ante
cm 210 x 54 x 235 h

FINITURA (FINISH) : RADICA
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Tradition of excellence
TRADIZIONE DELL’ECCELLENZA
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Tavolo rettangolare con base Reale
cm 250 x 110 x 78 h

FINITURA (FINISH) : RADICA
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Credenza 2 ante
cm 150 x 54 x 106 h

A wealth of craftsmanship

FINITURA (FINISH) : RADICA

RICCHEZZA DI LAVORAZIONI E DI MATERIALI
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Vetrina 2 ante
cm 153 x 54 x 235 h
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Raffinatezza ed eleganza per la casa arricchita con i 
mobili della Collezione Senator, in grado di valorizzare 
ogni ambiente.

Sophistication and elegance for the abode enhanced 
by the Senator Collection, which truly brings out the 
best in any and every interior.

R
REGINA
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Pouff
cm 50 x 50 x 47 h

Vanity
cm 180 x 55 x 86 h

Specchiera a 3 elementi
cm 167 (max) x 124 h

FINITURA (FINISH) : RADICA
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Regina - unparalleled emotions
REGINA, UN INSIEME DI EMOZIONI

Letto matrimoniale con pediera
cm 196 x 215 x 136 h (misura interna cm 176 x 200)

Comodino
cm 57 x 43 x 74 h

FINITURA (FINISH) : RADICA
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Specchiera
cm 106 x 120 h

Comò
cm 136 x 57 x 90 h
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Specchiera misura grande
cm 142 x 124 h

Comò doppio
cm 184 x 56 x 88 h

FINITURA (FINISH) : RADICA
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Armadio a 5 ante con ante centrali a specchio 
cm 295 x 72 x 242 h

FINITURA (FINISH) : RADICA

LE FORME ESCLUSIVE 
DELLO STILE

The exclusive forms of style

349

R
E

G
IN

A

®



Dalla creatività dei maestri artigiani che da sempre 
contraddistinguono la Marzorati, nasce la collezione 
Royal in radica di frassino olivato con margini in radica 
di olmo, una nuova proposta per la casa elegante e 
raffinata: la vostra.

The creativity of master artisans has always 
distinguished the Marzorati company, and today it 
is at the foundation of the Royal Collection in olive 
ash burr and elm burr edging, a new proposal for the 
elegant and sophisticated abode: your home.RROYAL
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Credenza 3 ante 
cm 195 x 54 x 106 h
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Soggiorno 4 ante
cm 227 x 52 x 225 h
(con cimasa cm 240 h)

Tavolo rettangolare allungabile
cm 215 x 110 x 79 h
(aperto cm 260/305 x 110 x 79 h)

FINITURA (FINISH) : RADICA
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Tavolo rettangolare allungabile
cm 215 x 110 x 79 h
(aperto cm 260/305 x 110 x 79 h)

FINITURA (FINISH) : RADICA
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An invitation to hospitality
INVITO ALL’OSPITALITÀ

355

R
O

YA
L



Attingendo dagli insegnamenti della più antica 
tradizione del mobile della Brianza, ancora oggi alla 
Marzorati abili mani percorrono una storia fatta di 
lavorazioni raffinate, materiali pregiati, linee eleganti 
e sofisticate per dare vita ad una nuova interpretazione 
del mobile classico. Collezioni di mobili ispirati da 
un’infinita bellezza, ricchi di fascino e di qualità 
superiore.

Drawing on the teachings of the oldest traditions of 
furniture-making in the Brianza region, even today 
at Marzorati expert hands explore the history of fine 
workmanship, quality materials, as well as elegant 
and sophisticated lines in order to create a new 
interpretation of classic furniture - furniture collections 
inspired by endless beauty, rich in charm and the 
utmost quality.G

GRANDUCATO

356



Vetrina 3 ante
cm 182 x 50 x 239 h
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The sophisticated elegance of timeless style
L’ELEGANZA RAFFINATA DI UNO STILE SENZA TEMPO

Credenza 3 ante
cm 200 x 50 x 104 h

FINITURA (FINISH) : NOCE

Tavolo quadrato allungabile
cm 110 x 110 x 78 h
(aperto cm 170 x 110 x 78 h)

Vetrina 2 ante
cm 152 x 50 x 239 h
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Credenza 3 ante
cm 200 x 50 x 104 h
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PERFETTE ARMONIE DI LINEE 
PER CASE DA SOGNARE

Tavolo quadrato allungabile
cm 110 x 110 x 78 h
(aperto cm 170 x 110 x 78 h)

Lines of perfect harmony for 
the house of dreams

FINITURA (FINISH) : NOCE

L a collezione Granducato con il suo fascino superbo, arreda la casa e la rende per la 
sua spiccata personalità, ancora più preziosa. Quando si arreda la propria dimora con 
mobili di valore come la credenza Granducato, il confine tra desiderio e realtà diventa più 
sottile, perchè questi arredi sanno generare e mantenere inalterata nel tempo, giorno dopo 
giorno, l’emozione di vivere la casa. Il tavolo quadrato Granducato ama la compagnia e 
con un semplice gesto si allunga per ricevere gli ospiti.

The Granducato Collection, with its superb charm, furnishes the home and with its strong 
personality, makes it even more precious. When you decorate your abode with furnishings 
of such value, like the Granducato dresser, the line between desire and reality finally 
fades, because these furnishings know just how to create and maintain the beauty of 
experiencing an unparalleled abode over time, day after day. The square table from the 
Granducato Collection just loves company, and with a simple gesture, can be extended to 
host your guests.
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Per la zona notte Olimpia è capace di trasformarsi, in 
versione chiara è rappresentata in una finitura laccata 
patinata a pennello di straordinario gusto, quasi 
fiabesco, con decori effettuati ancora a mano libera 
che ne fanno una collezione carica di romanticismo. 
In versione noce, è un tripudio di eleganza, dove i 
maestri ebanisti hanno saputo sottolineare il design 
con raffinati intarsi di legni policromi.

For the bedroom, Olimpia wonderfully changes, in the 
light version it is offered in a lacquered brush-patina 
finish – almost a fairy-tale look with decorations made 
by hand, making it a collection where romanticism 
comes shining through. In walnut version, it is a 
triumph of elegance, where master craftsmen enhance 
the design with sophisticated inlays in polychrome 
wood types.O OLIMPIA B
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Letto matrimoniale con
testata imbottita
cm 198 x 138 h

FINITURA (FINISH) : LACCATO

The romance behind 
living in fairy tale

LA ROMANTICA
EMOZIONE DI

VIVERE UNA FAVOLA

Comodino
cm 58 x 40 x 75 h
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Specchiera ovale
cm 101 x 81 h

Comò
cm 135 x 60 x 110 h
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DETTAGLI 
CHE FANNO 

DIFFERENZA

Details that make 
the difference

Comò
(dettaglio con piano decorato)

Comò
(dettaglio con piano in marmo - optional)

FINITURA (FINISH) : LACCATO
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Specchiera ovale
cm 101 x 81 h

Comò
cm 135 x 60 x 110 h
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Vetrina 2 ante
cm 138 x 50 x 223 h

FINITURA (FINISH) : NOCE

Tavolo quadrato allungabile
cm 115 x 115 x 78 h
(aperto cm 175 x 115 x 78 h)

Olimpia "B" , sophisticated 
backdrop for your daily life

OLIMPIA “B”, RAFFINATA 
CORNICE DI MOMENTI DI 

VITA QUOTIDINA
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Credenza 3 ante
cm 185 x 56 x 110 h

FINITURA (FINISH) : NOCE

370



La credenza è il gioiello di questa collezione giorno, per proporzioni, design e qualità costruttiva non teme confronti, 
anche il cliente più esigente potrà apprezzarne i dettagli più significativi come i cassetti, assemblati ancora oggi a “coda 
di rondine”.

LA QUALITÀ DELLA MIGLIORE 
TRADIZIONE ARTIGIANA

The quality behind the finest artisan tradition

The dresser is the jewel of this living room collection, offering perfect proportions, design and quality construction that 
is second to none. Even the most demanding customer will appreciate those meaningful details found in the drawers, 
assembled even today using “dovetail” joints.
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Vetrina 3 ante
cm 178 x 50 x 230 h

FINITURA (FINISH) : NOCE

That unmistakable 
feeling of home

L’INCONFONDIBILE 
SENSAZIONE

DI SENTIRSI A CASA
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Nel lifestyle proposto da Marzorati risalta 
l’ambiente cucina, dove funzionalità ed 
eleganza vanno di pari passo; vengono 
progettate e realizzate come un abito su 
misura, tenendo sempre in considerazione le 
esigenze di chi vive lo spazio cucina.

In the lifestyle offered by Marzorati, the 
kitchen is truly enhanced. This is where 
practicality and elegance go hand in hand – 
these interiors are designed and created like a 
tailor-made suit, taking your each and every 
need into consideration.

KitchenC CUCINA
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MARZORATI E L’AMBIENTE CUCINA

Marzorati and the kitchen
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PER NOI IL SU MISURA
NON È UN PROBLEMA,

MA IL LAVORO DI OGNI GIORNO

Primi piani sulle qualità della cucina Prestige, con gli interni di 
pensili e delle basi in legno, piani di lavoro in marmo Emperador 
Dark, e guide metalliche per cassetti, cestoni e cestelli.

Made-to-measure is not a prob lem 
for us. It' s our everyday work

Close-ups on the quality of the Prestige kitchen, with the interior of 
hanging units and wooden bases, worktops in unparalleled Emperador 
Dark marble, and metal guides for drawers, baskets and bins.
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In a marzorati kitchen nothing is by chance

IN UNA CUCINA MARZORATI
NULLA È LASCIATO AL CASO
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Total living interiors
AMBIENTI TOTAL LIVING
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Kitchens that you recognize
by practicality and exclusiveness

CUCINE CHE SI RICONOSCONO 
PER FUNZIONALITÀ ED ESCLUSIVITÀ
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Choosing a marzorati kitchen
means choosing with your heart

SCEGLIERE UNA CUCINA MARZORATI
VUOL DIRE SCEGLIERE CON IL CUORE
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Nelle proposte di arredamento personalizzato 
per la casa di Marzorati non possono mancare 
le pratiche cabine armadio, il luogo migliore 
per custodire e mostrare con ordine. A volte 
basta un solo sguardo per capire dove abita 
l’esclusività.

In proposals for personalized furnishings 
for the home, Marzorati simply has to offer 
practical walk-in closets, the best place to 
store and show order. Sometimes just a glance 
is all you need to see where exclusiveness lives.

Walk - in closet

CABINA
ARMADIOC
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Primi piani sulle qualità, dei materiali e delle idee. Il total living di Marzorati comprende le porte per interni, le 
boiserie e tutto l’arredamento della casa; perchè le buone idee non nascono mai per caso.

Close-up on the qualities, materials, and ideas. Total living by Marzorati includes interior doors, wainscoting, 
and all the furnishings you need for your abode – because great ideas never come by chance.
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Benvenuti nella cabina armadio dei sogni, qui troverete ciò 
che avete sempre sognato: l’ordine e l’esclusività.

Welcome to your dream walk-in closet. Here you’ll find 
everything you’ve ever wanted – order and exclusiveness.
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Everything is made-to-measure,
like your desires

TUTTO SU MISURA,
COME I VOSTRI DESIDERI
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MARZORATI s.r.l.
Via Cervino, 10/G

22060 - Figino Serenza (CO) 
Italy

Tel. 031 780286  Fax 031 780443
www.marzorati.com

E-mail: info@marzorati.com

I colori dei legni, delle laccature, dei tessuti 
e delle pelli presenti in questo catalogo sono 
suscettibili dei procedimenti di stampa.
Fa fede il campionario dell’azienda. 
Marzorati si riserva la facoltà di modificare 
in qualunque momento e senza preavviso 
le caratteristiche tecniche (misure, finiture, 
tessuti e pelli) dei suoi prodotti.

Wood, lacquer, fabrics and leathers colours 
are not binding and they can be affected 
by printing. Simply refer to the company 
sample. Marzorati reserves the right to 
modify the technical specifications of the 
products (sizes,finishing,leather and fabrics) 
featured in this catalogue at any time and 
without prior notice.

Gli articoli presenti in questo catalogo sono 
modelli registrati da MARZORATI s.r.l., 
protetti dalla normativa brevettuale. Nessuna 
parte di questo catalogo puo essere riprodotta 
o utilizzata senza il permesso scritto di
MARZORATI s.r.l.

The items shown in this catalogue 
are registered models and property of 
MARZORATI s.r.l., protected by international 
copyright laws. No part of this catalog may 
be reproduced or used without a formal 
written permission by MARZORATI s.r.l.
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